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《人類之城》馬拉松劇2023年在德國首演
後斬獲諸多獎項，2024年被德國權威

戲劇雜誌《今日戲劇》評為「年度最佳劇目」
「年度戲劇構作」「年度劇本」「年度女演
員」，漢堡德意志劇院亦憑借此劇被評為「年
度劇院」，在歐洲戲劇界引起轟動。導演卡琳
．拜爾這樣向中國觀眾講述關於忒拜城邦的神
話：「故事從古希臘神話中的『歐羅巴』開
始，她是腓尼基的公主，被化身為公牛的宙斯
劫走。她的兄弟卡德摩斯尋找她多年，直到神
諭告知他應放棄尋找，轉而追逐一頭母牛，直
至其力竭倒地。他要在母牛倒下的地方建立一
座城市，那裏有一眼被巨龍看守的泉水。卡德
摩斯遂屠龍，並將龍齒播撒於田野。龍齒瞬間
化作一支軍隊，這些戰士即刻自相殘殺，最終
僅餘五人。卡德摩斯便與此五人共同締造了忒
拜城（又稱底比斯）。」
《人類之城》馬拉松劇分為五部：《序幕/

狄奧尼索斯》《拉伊俄斯》《俄狄浦斯》
《伊俄卡斯忒》和《安提戈涅》，每部以一
個中心人物的名字命名，他們來自忒拜城奠
基人卡德摩斯（Kadmos）的不同世代，亦是
希臘悲劇中耳熟能詳的著名人物。在卡琳．
拜爾看來，「這些人物在行為模式上存在許
多相似之處，各悲劇的情節發展也呈現出驚
人的相似性。」而在古希臘德爾菲阿波羅神
廟入口上的名言，在《人類之城》中也具有
重要意義：「認識你自己」。
「這就是需要共同探討的核心主題。忒拜神
話是一座蘊藏豐富的寶庫，讓我們得以深入反
思文明進程史以及困擾無數時代的難題，直到
今天仍然如此。」卡琳．拜爾指出，「 我認
為希臘的悲劇依然有它的當代性，可以反映當
代社會的一些政治形態。忒拜城是文明的發源
地，在當下這種轉型時期，重新審視這些奠基
性敘事顯得尤為重要。」

古希臘悲劇名作的重思與再創
卡琳．拜爾選擇古希臘神話來進行重思與
再創，她認為古希臘劇作家埃斯庫羅斯、索
福克勒斯與歐里庇得斯創作戲劇的時代與我
們當今時代有共通之處——「在社會、政
治、文化層面都處於劇烈的轉型之中，而
『人』被宣稱是『絕對的中心』。」與此同
時也有另一種聲音在提醒：小心，人類妄圖
超越其命定的界限。「無視神靈與自然，這
是傲慢。『人類無所不能』的信念讓我聯想
到我們所處的時代，這恰恰證明了這些題材
具有不可思議的現代性。希望觀眾能看到自
己現實的鏡像。」
「希臘神話永遠無法被徹底解讀。它留給
人們的不是確鑿無疑的答案，而是需要我們
去探究的矛盾。」卡琳．拜爾指出，關鍵主
題是對人類中心主義的質疑，這也正是整個
啟蒙運動所探討的核心問題。她向本報記者
一一解讀了五部作品，表示每部作品都從不
同角度闡述了這一主題。例如，《狄奧尼索
斯》聚焦理性和非理性之間的鬥爭；《拉伊
俄斯》所講述的是代際之間的契約；《俄狄

浦斯》關於真相的追尋；《伊俄卡斯忒》則
揭露民主外交如何運作，以及這種外交是如
何失敗的；《安提戈涅》則透過反抗權力的
勇敢女性，探討關於正義的爭論如何走向複
雜與失控。
五部聯劇以「人類紀」的概念重新詮釋忒
拜城的神話，並將其與當代社會相鏈接，引
發觀眾對現代城市的反思。

長達兩年半的創作排練
卡琳．拜爾自1988年開始在杜塞爾多夫展
開職業生涯，自2013/14劇季起，她擔任漢堡
德意志劇院的藝術總監，至今已導演了19部
作品。疫情期間，她開始了《人類之城》雄
心勃勃的創作。
「（當時）我讀了一篇關於希臘神話的文
章，其中提到了這個話題，我認為這個主題
是我非常想探討的。之前我們每兩周就有一
部新劇首演，但為了這部劇我們在長達兩年
半的時間裏一直在排練。這些靈感實際上來
自於世界本身，以及我生活的環境，希臘悲
劇與我們所處的世界緊密相關。」
由於疫情原因，戲排好之後有半年時間無
法上演，相當於冷卻了一段時間後，再重新
回到劇場排練。對她來說，這個間隔非常有
意義，可以根據當代社會的變化來改編已經
成型的作品，再進一步去創作。「我們當時
就思考如何發掘新的藝術形式，非常希望能
夠有新的東西刺激觀眾，讓觀眾能夠『醒過
來』。」
編劇羅蘭．施梅芬尼用當代手法把古老的
文字和文本表達出來，五聯劇中，《狄奧尼
索斯》、《俄狄浦斯》和《安提戈涅》的故
事已有論述，但卡琳．拜爾認為中間需要更
深層次的過渡和連接，使故事能更為連貫和
完整，所以以流傳的神話版本為基礎，重新
創作了關於俄狄浦斯之父拉伊俄斯的故事。

《拉伊俄斯》由被譽為德國獨角戲女王的莉
娜．貝克曼一人分飾五角，兩個小時的精彩
演繹震撼了每一位觀眾。
該劇的德語翻譯陳平介紹說，施梅芬尼的語

言風格非常現代，「給人的感覺是比較冷峻，
喜歡用短句。還有一個特點，他所描繪的東西
是非常直接的，古希臘悲劇裏講了很多暴力，
忒拜城就是建立在暴力之上，劇本的語言也是
非常直接、非常暴力。在翻譯過程中我嘗試盡
量把這種風格體現出來。」
邊看中文字幕邊看戲，這對觀眾來說也有挑

戰。卡琳．拜爾坦言自己在台下看的時候，也
是看英文字幕，來回調整。「有時候我非常糾
結，但大段獨白部分文本真的很美，我也不想
讓它缺失掉。所以我非常感謝觀眾集中精力，
始終跟我們聯結在一起，我非常高興！」

中德演員共同演繹
關於《狄奧尼索斯》中那段令人震撼的鼓

樂演出，卡琳．拜爾坦言，「這實際上是一
種嘗試，存在一定的風險，因為我試圖找到
一種翻譯，一種比喻，來描述這種狂熱和興
奮的感覺。對我來說，整個鼓樂就是如此，
當你坐在音樂廳裏時，這種感覺會滲透到身
體的每一個部分，因此你能確實感受到這種
興奮感所帶來的感官體驗。我認為這可能是
一種冒險，因為如果這種方法行不通，結果
會很糟糕。但我們還是決定冒險一試。我認
為鼓樂之所以重要，是因為它本身就帶有節
奏感，這種節奏感是《狄奧尼索斯》一直都
在表達的東西。」
因為狄奧尼索斯的故事版圖是從小亞細亞

到希臘，所以卡琳．拜爾認為鼓樂中融入一
些亞洲元素是可行的。到了烏鎮，舞台上呈
現的是中國演員和德國演員的共同創作。
「這是一次聯合創作，能夠在短期內達到這
樣的完成度是非常難得的，我覺得用鼓不只
可以讓大家來想像，而且鼓點還可以讓你從
心裏感覺到振動和共鳴。」
「烏鎮戲劇節是唯一這麼大膽邀請我們來

參加的戲劇節！」卡琳．拜爾興奮地說，
「我們一個接一個地解決問題，最終花了超
過一年的時間才把所有事情都安排妥當，我
很高興他們如此勇敢地讓這個夢想成真，非
常榮幸能夠來到這裏展示全部五個作品。我
對這裏的印象非常深刻，對觀眾的反應和專
注程度感到非常興奮，這些經歷會給我留下
一些東西，進而影響我接下來的創作，這是
我這輩子經歷過的最強烈的體驗之一。」
卡琳．拜爾直言因為烏鎮戲劇節的理念與

其他戲劇風格相遇了。「我對中國戲劇了解
不多。這次我們與合唱團、戲劇團隊進行了
合作，未來我們或許可以找到另一種方式進
行更緊密的合作。我在歐洲戲劇領域有過類
似的嘗試，與不同國家合作，每個人使用自
己的語言，我們排演了莎士比亞的戲劇，結
果很成功。所以我可以想像，或許與一家德
國公司和一家中國公司合作，共同創造出一
些新的形式，那將是一個夢想。」

著名戲劇導演孟京輝對本報記者表示，一年半以
前，他在德國漢堡劇院看到了《人類之城》，當時沒
有翻譯，但當他聽到劇中那段鼓樂後，渾身震顫。
「昨天我看完戲後，一個詞蹦到我腦海裏，就是『從
容』。從演員上來的第一句話開始，就讓我們想像，
一塊礁石、一個海浪、一個小的花朵、一個枯萎的木
頭、一粒沙子……從想像開始，從演員第一句開始，
太從容了，不像異國他鄉首演的緊張狀態。」
這部劇從德國來到烏鎮，跨越了10,200多公里，動
用了70多位專業演職人員、90餘位演員和400餘件舞
台道具。孟京輝表示，為了這部劇能夠成行，烏鎮戲
劇節組委會連續三年盛情邀請，技術團隊六度遠赴德
國，他在幾年間頻繁造訪漢堡，終於促成了此次演
出。
當觀眾都在讚嘆作品的宏大震撼時，孟京輝坦言，
「《人類之城》的意義遠超單純的演出。戲劇的終極
魅力在於相遇、碰撞、融合的奇妙過程。比如，在
《人類之城馬拉松劇1：序幕/狄奧尼索斯》舞台上，
中德兩國演員站在一起，為戲劇揮灑汗水，這種深度
融合的力量是令人震撼的。」
承接過許多次烏鎮戲劇節開幕大戲的烏鎮戲劇節技
術總顧問金紅峰也坦言，這次《人類之城》馬拉松劇
是最難完成的一次，「這次製作的鼓不是一個標準產
品，是純手工的，用什麼皮，多少厚度，鬆緊度等
等，在製作上都會有差異。我們反覆打樣，在全國找
供應商。他們原來想用的是太鼓，其實日本的太鼓是
源於中國古代的戰鼓，我們終於找到了一家適合的廠
家，劇組對演出的效果非常滿意。團隊的技術支持很
給力，我們本地的搭建公司也完全能滿足劇組需要，
包括劇中所呈現的大門、金色圍板等各種道具，都用
不同的材質做出了超乎劇方的要求。他們來的圖紙改

了N稿，我們開了無數次會議，充分溝通，一個多月前開始製
作。這個系列劇要求很複雜，歐洲和德國的很多劇院都沒敢
接，烏鎮大劇院的演出是獨一無二的。我們保證了完美的演出
效果，觀眾的視覺效果與德國一樣。這說明我們已具備承接世
界頂級劇團演出的能力。」
今年烏鎮戲劇節還特意邀請來自世界各地劇界的26個嘉賓組
成國際觀察團，其中有日本靜岡世界戲劇節、雅典戲劇節等世
界頂級戲劇節的藝術總監，以及文化機構經理、製作人、總監
等。「我們想讓他們來看看中國戲劇節，看看中國年輕一代戲
劇人的創作。」孟京輝認為，這是一種主動的、自信的文化對
話。在烏鎮，看戲只是開始，在這個轉角就有戲的美麗小鎮，
看戲聊戲做戲，大家所感受到的連接與共鳴遠比單一的劇目觀
看更為深遠。
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《人類之城》馬拉松劇震撼上演

重構古希臘悲劇
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第十二屆烏鎮戲劇節開幕大戲，特別邀來德國當代戲劇

家卡琳．拜爾，聯手德國當代最著名劇作家之一羅蘭．施

梅芬尼與漢堡德意志劇院呈現《人類之城》馬拉松劇

（ANTHROPOLIS-Marathon），該劇在烏鎮大劇院五部

聯演，帶來震撼的觀劇體驗。

這部總時長達9小時的五聯劇，在內容敘事、表演形

式、舞台裝置、觀演時間上都達到極致，7天之內連續上

演兩輪，包括演員、技術人員、鼓隊、歌隊在內，共有

150多名中德兩國劇組成員共同參與。卡琳．拜爾接受香

港文匯報記者專訪時表示：「來到烏鎮向中國觀眾展示這

個作品，絕對是我經歷過的最強烈的戲劇體驗。這是一個

非常有啟發性的戲劇節，也是一個非常勇敢的戲劇節。我

對觀眾的反應和專注程度感到非常興奮。這次不僅是把作

品帶到中國，更美妙的是交流產生的碰撞和理解。」

●文：香港文匯報記者 茅建興 烏鎮報道

圖：受訪者提供

●德國當代戲劇家卡琳．拜爾接受本報記者專訪。
記者茅建興 攝

●導演孟京輝、《人類之城》馬拉松劇導演卡琳．拜
爾與該劇翻譯陳平在小鎮對話合影。 記者茅建興 攝

●《人類之城馬拉松2：拉伊俄斯》中，德國
獨角戲女王分飾五角。

●《人類之城馬拉松3：俄狄浦斯》劇照 ●《人類之城馬拉松5：安提戈涅》劇照
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●《人類之城馬拉松1：序幕/狄奧尼索斯》
中的鼓樂場面。


